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PÄIKESEPRILLID — TEAVE JA KASUTUS Need päikeseprillid kaitsevad silmi päikesevalguse 
toime põhjustatud kahjustuste eest (välja arvatud päikese otsese vaatlemise ajal) vastavalt stan-
darditele EN ISO 12312-1:2013 ja EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 ning vastavad EL määruse 
2016/425 põhivajadustele ja hilisematele muudatustele ning USA FDA määrusele 21CFR 
801.410. Prillid on valmistatud spetsiaalselt väljatöötatud materjalidest, et tagada kvaliteet, väike
kaal, mugavus ja vastupidavus. MÄRGISTUS Läätsede kategooria ja (kui on märgitud) filtritüüp 
on graveeritud vasaku sanga sisemisele otsale, mille ees on prillimudeli unikaalne kood ja kal-
dkriips. Number näitab filtri kategooriat (kasutuse kohta vt lisatud tabelit), samas kui täht näitab 
filtritüüpi [P = polariseeriv filter; X = filter ei sobi autojuhtimiseks vastavalt Euroopa standardile EN
ISO 12312-1:2013 ja EN ISO 12312-1:2013/A1:2015; Y = filter ei sobi autojuhtimiseks vastavalt 
USA standardile ANSI Z80.3:2018; Z = filter ei sobi autojuhtimiseks vastavalt Austraalia standar-
dile AS/NZS 1067.1:2016]. Nt: 123/3P 3. kategooria polariseeriva läätsedega raami korral. Fo-
tokroomsed läätsed: kategooria jaoks on näidatud kaks arvu – esimene näitab kasutuskategoo-
riat kõige heledamas olekus, teine kõige tumedamas olekus. Materjal, kategooria, tüüp (kui on 
märgitud) ja läätsede filter on märgitud ka prillipakendil oleval triipkoodi etiketil. HOIATUSED 
Nende prillide läätsed on kõrge optilise kvaliteediga ja vastavad standardi EN ISO 12312-1:2013 
ja EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 ning USA FDA määruse 21CFR 801.410 nõuetele; siiski ei ole 
need ette nähtud silmade kaitsmiseks mehaaniliste löökide ohtude eest. Löögi korral võivad pril-
lid puruneda ja põhjustada näo ning silmade vigastusi. Märkus: neid prille ei tohi kasutada 
päikese või päikesevarjutuse otseseks vaatlemiseks. Ei ole mõeldud kaitseks kunstlike valgusal-
likate (nt solaarium) eest. Läätsede kasutamist öösel või halva nähtavuse tingimustes saab kate-
gooria alusel kontrollida lisatud tabeli andmetest. Sama hoiatus kehtib fotokroomsete filtrite 
kohta, mille valgusläbivus selges olekus on alla 75 %. PUHASTAMINE JA HOOLDUS Puhastage 
prille õrna seebi (pH 5,5) ja veega; vältige lahustite ja alkoholi kasutamist. Ärge kasutage musti 
ja/või abrasiivseid lappe, mis võivad kahjustada või muuta raamide ja filtrite omadusi. Kasutage 
ainult prillidega kaasas olevaid originaaltarvikuid. Päikesefiltrite kulumise (kriimustused ja/või 
hägusus) korral võtke ühendust volitatud edasimüüjaga. SÄILITAMINE Hoidke prille kotis või 
kõvas karbis kuivas kohas temperatuuril −10 °C kuni +35 °C. Ärge jätke prille otsese päikesev-

alguse kätte suletud, ebapiisava ventilatsiooniga ruumides (nt auto armatuurlaud), sest sellistes 
tingimustes võib saavutatud temperatuur põhjustada prillide funktsionaalsuse parandamatu 
kahjustuse. Selle isikukaitsevahendi (IKV, PPE) EL-i vastavusdeklaratsioon on kättesaadav aa-
dressil
www.retrosuperfuture.com/regulations

LV — Latviešu

SAULESBRILĻU INFORMĀCIJA UN LIETOŠANA Šīs saulesbrilles aizsargā acis no bojājumiem, 
ko izraisa saules gaismas iedarbība (izņemot tiešas Saules novērošanas laikā), saskaņā ar EN 
ISO 12312-1:2013 un EN ISO 12312-1:2013/A1:2015; tās atbilst ES Regulas 2016/425 būtis-
kajām prasībām un turpmākiem grozījumiem, kā arī ASV FDA noteikumam 21CFR 801.410. 
Saulesbrilles izgatavotas no īpaši izstrādātiem materiāliem, lai nodrošinātu kvalitāti, nelielu sva-
ru, komfortu un mehānisko izturību. MARĶĒJUMS Lēcas kategorija un (ja norādīts) filtra tips ir 
iegravēti kreisās kājiņas iekšējā gala daļā; tiem priekšā ir unikāls briļļu modeļa kods un slīpsvītra. 
Skaitlis norāda filtra kategoriju (par lietojumu skatiet pievienoto tabulu), bet burts norāda filtra tipu 
[P = polarizējošs filtrs; X = filtrs, kas neatbilst braukšanai saskaņā ar Eiropas standartu EN ISO 
12312-1:2013 un EN ISO 12312-1:2013/A1:2015; Y = filtrs, kas neatbilst braukšanai saskaņā ar 
ASV standartu ANSI Z80.3:2018; Z = filtrs, kas neatbilst braukšanai saskaņā ar Austrālijas stan-
dartu AS/NZS 1067.1:2016]. Piemērs: 123/3P kategorijas 3 polarizējošām lēcām. Fotohrōmis-
kām lēcām kategorijai tiek norādīti divi skaitļi: pirmais – gaišākajā stāvoklī, otrais – tumšākajā. 
Materiāls, kategorija, tips (ja norādīts) un lēcas filtrs ir norādīti arī uz svītrkoda etiķetes uz iepa-
kojuma. BRĪDINĀJUMI Šo briļļu lēcas ir augstas optiskās kvalitātes un atbilst EN ISO 12312-
1:2013 un EN ISO 12312-1:2013/A1:2015, kā arī ASV FDA 21CFR 801.410 prasībām; tomēr tās 
nav paredzētas acu aizsardzībai pret mehānisku triecienu riskiem. Trieciena gadījumā brilles var 
saplīst un radīt traumas sejai un acīm. Uzmanību: šīs brilles nav paredzētas tiešai Saules no-
vērošanai vai Saules aptumsuma skatīšanai. Nav paredzētas aizsardzībai pret mākslīgiem gai-
smas avotiem (piem., solārijiem). Lēcu lietošanu naktī vai sliktas redzamības apstākļos nosaka 
kategorija un to var pārbaudīt pievienotajā tabulā. Tas pats attiecas uz fotohrōmiskajiem filtriem, 
kuru gaismas caurlaidība gaišajā stāvoklī ir mazāka nekā 75 %. TĪRĪŠANA UN APKOPE Tīriet 
brilles ar vieglu ziepju šķīdumu (pH 5,5) un ūdeni; izvairieties no šķīdinātājiem un spirta. Nelie-
tojiet netīrus un/vai abrazīvus audumus, kas var sabojāt vai mainīt ietvara un filtru īpašības. Iz-
mantojiet tikai oriģinālos piederumus, kas iekļauti komplektā. Nolietojuma gadījumā (skrāpējumi 
un/vai apduļķojums) sazinieties ar pilnvaroto izplatītāju. UZGLABĀŠANA Glabājiet brilles somiņā 
vai futrālī sausā vietā temperatūrā no −10 °C līdz +35 °C. Neatstājiet brilles tiešos saules staros 
slēgtās, nepietiekami kondicionētās telpās (piem., uz automašīnas paneļa), jo šādos apstākļos 
sasniegtās temperatūras var neatgriezeniski sabojāt to funkcionalitāti. ES atbilstības deklarācija 
šim individuālās aizsardzības līdzeklim (PPE) ir pieejama vietnē
www.retrosuperfuture.com/regulations

LT — Lietuvių

AKINIŲ NUO SAULĖS INFORMACIJA IR NAUDOJIMAS Šie akiniai nuo saulės saugo akis nuo 
saulės šviesos poveikio sukeliamų pažeidimų (išskyrus tiesioginio saulės stebėjimo metu), pagal 
EN ISO 12312-1:2013 ir EN ISO 12312-1:2013/A1:2015; jie atitinka ES reglamento 2016/425 
esminius reikalavimus ir vėlesnius pakeitimus bei JAV FDA reikalavimą 21CFR 801.410. Akiniai 
pagaminti iš specialiai suprojektuotų medžiagų, užtikrinančių kokybę, lengvumą, patogumą ir
tvirtumą. ŽENKLINIMAS Lęšio kategorija ir (jei nurodyta) filtro tipas yra įgraviruoti kairiojo kojelės 
galo vidinėje pusėje; prieš tai nurodytas unikalus akinių modelio kodas ir brūkšnys. Skaičius nu-
rodo filtro kategoriją (dėl naudojimo žr. pridedamą lentelę), o raidė nurodo filtro tipą [P = poliari-
zuojantis filtras; X = filtras netinka vairuoti pagal Europos standartą EN ISO 12312-1:2013 ir EN 
ISO 12312-1:2013/A1:2015; Y = filtras netinka vairuoti pagal JAV standartą ANSI Z80.3:2018; Z 
= filtras netinka vairuoti pagal Australijos standartą AS/NZS 1067.1:2016]. Pvz.: 123/3P – rėmeliui 
su 3 kategorijos poliarizuojančiu lęšiu. Fotochrominių lęšių atveju nurodomi du kategorijos 
skaičiai: pirmasis – šviesiausioje, antrasis – tamsiausioje būsenoje. Medžiaga, kategorija, tipas 
(jei nurodyta) ir lęšio filtras taip pat pateikiami ant brūkšninio kodo etiketės ant akinių pakuotės.
ĮSPĖJIMAI Šių akinių lęšiai yra aukštos optinės kokybės ir atitinka EN ISO 12312-1:2013 ir EN
ISO 12312-1:2013/A1:2015 bei JAV FDA 21CFR 801.410 reikalavimus; tačiau jie nėra skirti akių 
apsaugai nuo mechaninio smūgio keliamų pavojų. Smūgio atveju akiniai gali sulūžti ir sužeisti 
veidą bei akis. Dėmesio: šie akiniai netinka tiesioginiam saulės ar saulės užtemimo stebėjimui. 
Neskirti apsaugai nuo dirbtinių šviesos šaltinių (pvz., soliariumų). Lęšių naudojimą naktį ar esant 
blogam matomumui lemia kategorija ir jį galima patikrinti pridedamoje lentelėje. Tas pats įs-
pėjimas taikomas fotochrominiams filtrams, kurių šviesos pralaidumas skaidrioje būsenoje yra 
mažesnis nei 75 %. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA Valykite akinius švelniu muilu (pH 5,5) ir vandeniu; 
venkite tirpiklių ir alkoholio. Nenaudokite nešvarių ir/ar abrazyvinių šluosčių, kurios gali pažeisti ar 
pakeisti rėmelių ir filtrų savybes. Naudokite tik originalius priedus, pateikiamus kartu su akiniais. 
Esant nusidėvėjimui (įbrėžimai ir/ar drumstumas) kreipkitės į įgaliotą platintoją. LAIKYMAS 
Laikykite akinius dėkle ar futliare sausoje vietoje, esant temperatūrai nuo −10 °C iki +35 °C. Ne-
laikykite akinių tiesioginiuose saulės spinduliuose uždaroje, nepakankamai vėdinamoje patalpoje 
(pvz., ant automobilio prietaisų skydelio), nes tokios sąlygos gali negrįžtamai pažeisti akinių fun-
kcionalumą. Šio asmeninės apsaugos priemonės (AAP) ES atitikties deklaracija pasiekiama 
adresu 
www.retrosuperfuture.com/regulations.

NO — Norsk Bokmål

SOLBRILLER — INFORMASJON OG BRUK Disse solbrillene beskytter mot øyeskader som 
skyldes eksponering for sollys (ikke ved direkte observasjon av solen), i samsvar med EN ISO 
12312-1:2013 og EN ISO 1231-1:2013/A1:2015, og oppfyller de grunnleggende kravene i EU-fo-
rordning 2016/425 og senere revisjoner samt US FDA‐regel 21CFR 801.410. Solbrillene er laget 
av spesialutviklede materialer for å sikre kvalitet, lav vekt, komfort og styrke. MERKING Linska-
tegori og (når angitt) filtertype er gravert på innsiden av venstre stangtupp, foran står den unike 
modellkoden og en skråstrek. Tallet angir filterkategori (se vedlagte tabell for bruk), mens boksta-
ven angir filtertype [P = polariserende filter; X = filter ikke egnet for kjøring i henhold til europeisk 
standard EN ISO 12312-1:2013 og EN ISO 12312-1:2013/A1:2015; Y = filter ikke egnet for 
kjøring i henhold til amerikansk standard ANSI Z80.3:2018; Z = filter ikke egnet for kjøring i 
henhold til australsk standard AS/NZS 1067.1:2016]. F.eks.: 123/3P for innfatning med polarise-
rende linse i kategori 3. For fotokromiske linser oppgis to tall for kategorien: det første angir bruk 
i lyseste tilstand og det andre i mørkeste tilstand. Materiale, kategori, type (når angitt) og linsefil-
ter fremgår også av strekkodeetiketten på emballasjen. ADVARSLER Linsene i disse brillene har 
høy optisk kvalitet og oppfyller kravene i EN ISO 12312-1:2013 og EN ISO 12312-1:2013 
A1:2015 samt US FDA‐regel 21CFR 801.410; de er likevel ikke beregnet på å beskytte øynene 
mot farer ved mekaniske støt. Ved støt kan brillene knuse og forårsake skader i ansikt og øyne. 
Merk: Disse brillene skal ikke brukes til direkte observasjon av solen eller ved solformørkelser. 
Ikke for beskyttelse mot kunstige lyskilder (f.eks. solarium). Bruk av linsene om natten eller ved 
dårlig sikt avhenger av kategorien og kan verifiseres i den vedlagte tabellen. Samme advarsel
gjelder for fotokromiske filtre der lystransmisjonen i klar tilstand er under 75 %. RENGJØRING 
OG VEDLIKEHOLD Rengjør brillene med mild såpe (pH 5,5) og vann, og unngå bruk av løsem-
idler og alkohol. Ikke bruk skitne og/eller slipende kluter som kan skade eller endre egenskapene
til innfatning og filtre. Bruk kun originale tilbehør som følger med brillene. Ved slitasje (riper og/
eller uklarhet) på solfiltrene, kontakt autorisert forhandler. OPPBEVARING Oppbevar brillene i 
pose eller etui på et tørt sted ved temperatur mellom −10 °C og +35 °C. La ikke brillene ligge i 
direkte sollys i lukkede, dårlig ventilerte rom (f.eks. på bilens dashbord), ettersom temperaturene 
som oppnås under slike forhold kan forårsake uopprettelig skade på brillefunksjonen. EUs sam-

svarserklæring for selle personlig verneutstyret (PPE) er tilgjengelig på 
www.retrosuperfuture.com/regulations

Sản Xu
Продуцент
Norsk Bokmål
Latviešu
Lietuvių
Eesti

BESKRIVELSE OG BRUK (EN ISO 12312-1:2013/A1:2015) 
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BRUK NOTATER

Svært høy beskyttelse mot ekstrem 
sollys, f.eks. hav, snø, fjell eller ørken. 

Ikke egnet for kjøring og bruk på vei.Solbriller svært mørke til spesielle 
formål, sterk reduksjon av sollys. 

Solbriller til generell bruk. 

Solbriller med lys tone. 

Høy beskyttelse mot sollys. Ikke egnet for kjøring om natten 
eller under dårlige siktforhold. 

Ikke egnet for kjøring om natten 
eller under dårlige siktforhold. 

Ikke egnet for kjøring om natten 
eller under dårlige siktforhold. 

Ikke egnet for kjøring om natten 
eller under dårlige siktforhold. 

God beskyttelse mot sollys. 

Begrenset reduksjon av sollys. 

Svært begrenset reduksjon av sollys. 

KIRJELDUS JA KASUTAMINE (EN ISO 12312-1:2013/A1:2015)
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KASUTAMINE Märkused

Väga kõrge kaitse äärmusliku 
päikesevalguse eest, nt meri, lumi, mäed 

või kõrb.

Ei sobi sõitmiseks teel.Päikeseprillid väga tumedad 
erieesmärkideks, tugev päikesevalguse 

vähendamine.

Üldotstarbelised päikeseprillid.

Heledate klaasidega päikeseprillid.

Kõrge kaitse päikesevalguse eest. Ei sobi sõitmiseks öösel või halva 
nähtavuse tingimustes.

Ei sobi sõitmiseks öösel või halva 
nähtavuse tingimustes.

Ei sobi sõitmiseks öösel või halva 
nähtavuse tingimustes.

Ei sobi sõitmiseks öösel või halva 
nähtavuse tingimustes.

Hea kaitse päikesevalguse eest.

Piiratud päikesevalguse 
vähendamine.

Väga piiratud päikesevalguse 
vähendamine.

APRAŠYMAS IR NAUDOJIMAS (EN ISO 12312-1:2013/A1:2015)
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NAUDOJIMAS Pastabos

Labai aukšta apsauga nuo ekstremalios 
saulės šviesos, pvz. jūra, sniegas, kalnai 

ar dykuma.

Netinka vairavimui kelyje.Saulės akiniai labai tamsūs specialiam 
naudojimui, stiprus saulės šviesos 

sumažinimas.

Bendro naudojimo saulės akiniai.

Saulės akiniai su lengvu atspalviu.

Aukšta apsauga nuo saulės šviesos. Netinka vairavimui naktį arba esant 
blogam matomumui.

Netinka vairavimui naktį arba esant 
blogam matomumui.

Netinka vairavimui naktį arba esant 
blogam matomumui.

Netinka vairavimui naktį arba esant 
blogam matomumui.

Gera apsauga nuo saulės šviesos.

Ribota apsauga nuo saulės šviesos.

Labai ribota apsauga nuo saulės 
šviesos.

APRAKSTS UN LIETOŠANA (EN ISO 12312-1:2013/A1:2015)
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LIETOŠANA Piezīmes

Ļoti augsta aizsardzība pret ekstrēmu 
saules gaismu, piem. jūra, sniegs, kalni 

vai tuksnesis.

Nav piemērotas braukšanai uz ceļa.Saulesbrilles ļoti tumšas īpašām 
vajadzībām, spēcīga saules gaismas 

samazināšana.

Vispārīgas lietošanas saulesbrilles.

Saulesbrilles ar vieglu toni.

Augsta aizsardzība pret saules 
gaismu.

Nav piemērotas braukšanai naktī vai 
sliktas redzamības apstākļos.

Nav piemērotas braukšanai naktī vai 
sliktas redzamības apstākļos.

Nav piemērotas braukšanai naktī vai 
sliktas redzamības apstākļos.

Nav piemērotas braukšanai naktī vai 
sliktas redzamības apstākļos.

Laba aizsardzība pret saules gaismu.

Ierobežota saules gaismas 
samazināšana.

Ļoti ierobežota saules gaismas 
samazināšana.


